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Gjuha dhe integrimi / Gjuha

Gjuha
Në kantonin Appenzell Ausserrhoden, banorët që nuk flasin
gjermanisht pritet të mësojnë gjermanisht. Njohuritë gjuhësore janë
parakushti kryesor për integrim të suksesshëm në shoqëri dhe në
tregun e punës.

Gjuha letrare gjermane / gjermanishtja zvicerane
Zvicra ka katër gjuhë vendore: gjermanisht, frëngjisht, italisht dhe retoromanisht. Në
kantonin Appenzell Ausserrhoden gjuhë zyrtare është gjermanishtja. Ka dallim në mes
të gjuhës letrare gjermane (Hochdeutsch) dhe gjermanishtës zvicerane
(Schweizerdeutsch). Gjermanishtja letrare flitet në shkollë dhe pjesërisht edhe në radio
dhe televizion. Po ashtu shkrimi bëhët në gjuhën letrare gjermane. Ndërkaq në
përditshmëri flitet gjermanishtja zvicerane. Kjo është një dialekt i gjermanishtes, që
edhe për njerëzit me njohuri të mira të gjuhës gjermane, nuk është gjithnjë e thjeshtë të
kuptohet. Nuk pritet që të huajat dhe të huajt të flasin gjermanishten zvicerane, por pas
një kohe të caktuar ta kuptojnë. Mund t'u kërkohet zviceranëve të flasin gjuhen letrare
gjermane.

Gjermanishtja dhe fëmijët
Rekomandohet që fëmijët që flasin gjuhë tjera, të vihen në kontakt sa më herët që
është e mundur me fëmijë që flasin gjuhën gjermane. Grupet për lojëra apo ofertat e
veçanta për prindër dhe fëmijë janë ideale për këtë. Prindërit gjithashtu mund t'i
mbështesin fëmijët e tyre duke folur shumë me ta, duke i dëgjuar ata, dhe duke u
treguar histori. Ata duhet ta bëjnë këtë në gjuhën që dinë më së miri dhe që është më
afër tyre.

Përkthimet
Nuk mund të pritet, që dikush menjëherë pas ardhjes së tij të kuptoj dhe të flas mirë
gjermanisht. Megjithatë ka situata, në të cilat njeriu duhet të kuptojë. Shumë të ardhur
të rinjë i lusin të afërmit apo të njohurit për t'u përkthyer. Në biseda të komplikuara
personale ose të besueshme njeriu ndoshta dëshiron ta ketë një përkthyese apo
përkthyes profesionist. Shkollat, qendrat këshilluese, mjekët dhe spitalet kanë
mundësinë të rezervojnë një përkthim ndërkulturor në shërbimin e ndërmjetësimit Arge
Verdi në St. Gallen. Ju lutemi kërkojeni këtë gjatë caktimit të takimit. Për ju është falas.
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